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 Braun Infolines
 Lignes d’assistance Braun
 
To be referred to a Braun Service Center in 
your region or to locate Braun parts and 
accessories visit www.service.braun.com or 
call:

US residents: 
800-Braun-11 (1-800-272-8611)
Canadian residents: 
1-800-387-6657 

Pour contacter le service après-vente, 
veuillez composer le 1-800-387-6657 ou 
visiter www.service.braun.com afin d’être 
dirigé vers le centre de service après-vente 
agrée Braun le plus proche. 
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English

Please read the use instructions carefully 
and thoroughly before using the appliance.

Warning

• This appliance is not a toy. Keep the 
device out of reach of children and pets.

• Keep batteries away from children and 
pets. If swallowed, consult a physician at 
once. For information on treatment call 
(202) 625-3333.

• For hygienic reasons, do not share this 
appliance with other persons.

• Do not use the appliance on irritated or 
inflamed skin.

• Never use the appliance with a damaged 
trimmer head.

Description
1 Trimmer head with comb (4)
2 On/off switch «I/O»
3 Battery compartment

Battery
This appliance operates with one AAA 
1.5 V battery. For best performance, 
use an alkaline manganese battery 
(type LR03, AM4, AAA). 

Batteries may explode or leak and cause 
burn injury if recharged, disposed of in fire, 
mixed with a different battery type, 
inserted backwards or disassembled. 
If battery leaks, wipe device with damp 
cloth and wash hands. If any material gets 
in eyes, contact a physician immediately. 
Remove batteries before storing your 
device in extended periods. 
Non-rechargeable batteries are not to be 
recharged. The supply terminals are not to 
be short-circuited. 
Rechargeable batteries are to be removed 
from the appliance before being charged. 
Do not dispose of batteries in fire. 

Replacing the battery
Make sure the appliance is turned off.
Remove the battery compartment cover 
(3) by pulling downwards (a).
Insert the battery with correct polarity and 
close the battery compartment.

Using the bikini trimmer
The bikini trimmer is uniquely contoured to 
remove unwanted hairs on every curve of 
your body. It is perfectly suited for cutting 
precise lines or contours like the bikini line. 
Slide the on/off switch (2) up to turn on the 
appliance. Slowly guide it against the 
direction of hair growth. For optimum 
results, pull the skin taut with one hand 
while using. 
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For trimming hair to a uniform length, 
attach the comb (4). To attach it, first slide 
the pointed side over the cutting element, 
then press the round side onto the trimmer 
head so that it snaps into place (d). When 
using the trimmer head with comb, guide it 
flat over the skin.

Cleaning and maintenance
After use, turn off the appliance (c). 
To remove the trimmer head (1), rotate 
it counter-clockwise 90°, then lift it off. 
The detached trimmer head can be rinsed 
under warm running water. 
Please ensure that the trimmer head is 
completely dry before reattaching it. 
We recommend lubricating the cutting 
element with a drop of light machine oil 
after having cleaned it with water. 

Subject to change without notice

This product contains batteries 
and/or recyclable electronic waste. 
To protect the environment, do not 
dispose of it in the household waste, 
but take it to appropriate local collection 
points for recycling.

FOR USA ONLY
1 year limited warranty

Braun warrants this product to be free 
of defects in material and workman-
ship for a period of one year from the 
date of original purchase. 

If the appliance exhibits such a 
defect, Braun will, at its option, either 
repair or replace it for the consumer 
without charge. 

This warranty does not cover damage 
resulting from accident, misuse, 
abuse, dirt, water, tampering, 
unreasonable use, servicing 
performed or attempted by 
unauthorized service agencies or 
failure to provide reasonable and 
necessary maintenance.
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ALL IMPLIED WARRANTIES 
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR ANY PARTICULAR PURPOSE  
ARE LIMITED IN DURATION TO 1 
YEAR FROM DATE OF ORIGINAL 
PURCHASE. IN NO EVENT WILL 
BRAUN INC. BE RESPONSIBLE FOR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
RESULTING FROM THE USE OF THIS 
PRODUCT. 

Some states do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above 
limitation or exclusion may not apply 
to you.

This warranty gives you specific legal 
rights, and you may also have other 
legal rights which vary from state to 
state.

FOR CANADA 
ONLY

In the event this appliance fails to 
function within 1 year from date of 
purchase, because of defects in 
material or workmanship, and the 
consumer returns the unit to an 
authorized service center, Braun 
Canada, will, at its option, either 
repair or replace the unit without 
additional charge to the consumer.

This guarantee does not cover any 
product, which has been damaged by 
dropping, tampering, wrong current, 
servicing performed or attempted by 
unauthorized service agencies, 
misuse or abuse.

Exclusion of Warranties: The 
foregoing warranty is the sole 
warranty offered by Braun Canada 
hereby disclaims any implied warranty 
or merchantability or fitness for any 
particular purpose. In no event will 
Braun Canada be responsible for 
consequential damages resulting 
from the use of this product.
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Français

Veuillez lire le mode d’emploi en entier 
attentivement avant d’utiliser l’appareil.

Mise en garde

• Cet appareil n’est pas un jouet. 
Tenir l’appareil hors de la portée des 
enfants et des animaux.

• Tenir les piles hors de la portée des 
enfants et des animaux. En cas 
d’ingestion, consulter immédiatement 
un médecin. Pour obtenir de plus 
amples renseignements sur les modes 
de traitement, appeler au 202-625-
3333. 

• Pour des raisons d’hygiène, ne partagez 
pas cet appareil avec d’autres person-
nes.

• Ne pas utiliser l’appareil sur une peau 
irritée ou enflammée.

• Ne jamais utiliser l’appareil si la tête de 
tondeuse est endommagée.

Description
1 Tête de tondeuse avec peigne (4)
2 Interrupteur marche/arrêt « I/O »
3 Compartiment à pile

Pile
Cet appareil fonctionne à l’aide d’une pile 
AAA de 1,5 V. Pour une performance 
optimale, utiliser une pile alcaline au 
manganèse (type LR03, AM4, AAA).

Les piles peuvent exploser ou couler et 
causer des brûlures si elles sont 
rechargées, jetées au feu, combinées à 
d’autres types de piles, insérées à l’envers 
ou démontées. Si les piles fuient, essuyer 
l’appareil à l’aide d’un chiffon humide, puis 
se laver les mains. Si toute substance 
entre en contact avec les yeux, consulter 
immédiatement un médecin.
Enlever les piles de l’appareil avant de le 
ranger pendant une période de temps 
prolongée.
Les piles non rechargeables ne doivent 
pas être rechargées. Les pôles de la pile 
ne doivent pas être court-circuités.
Les piles rechargeables doivent être 
retirées de l’appareil avant d’être 
rechargées. Ne pas jeter les piles au feu.

Remplacement de la pile
Assurez-vous que l’appareil est éteint.
Retirez le couvercle du compartiment 
à pile (3) en le tirant vers le bas (a).
Insérez la pile en respectant les indicateurs 
de polarité et refermez le compartiment 
à pile.

Utilisation de la tondeuse bikini
La tondeuse bikini bénéficie d’une 
conception unique lui permettant 
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d’enlever les poils indésirables sur les 
moindres contours du corps. Elle est tout 
à fait appropriée pour découper les lignes 
précises et les contours, tels que la ligne 
du bikini.
Faites coulisser l’interrupteur marche/ 
arrêt (2) vers le haut afin de mettre 
l’appareil sous tension. Faites-le glisser 
doucement dans la direction opposée à la 
pousse des poils. Pour un résultat optimal, 
tendez la peau avec la main pendant le 
rasage.
Pour uniformiser la longueur des poils du 
maillot (5mm), posez le peigne (4) sur la 
tête de tondeuse. Pour le mettre en place, 
glissez-le en prenant garde à ce que les 
pointes du peigne soient orientées dans la 
même direction que la tête de tondeuse, 
puis appuyez sur la partie arrondie du 
peigne jusqu‘au déclic de mise en place. 
Lors de l’utilisation de cet appareil, veillez 
à garder le peigne à plat sur la peau (ill. d). 

Nettoyage et entretien
Après l’utilisation, mettre l’appareil hors 
tension (c). Pour retirer la tête de tondeuse 
(1), faites-la tourner à 90° dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre, puis 
soulevez-la. La tête de tondeuse retirée 
peut être rincée sous l’eau chaude. 
S’assurer que la tête de tondeuse est 
entièrement sèche avant de la fixer à 
l’appareil. Il est recommandé de lubrifier 
l’élément de coupe en appliquant une 
goutte d’huile mouvement après le 
nettoyage de la tête de coupe sous l’eau.

Sous réserve de modifications sans 
préavis

Ce produit contient des piles 
et/ou des déchets électroniques 
recyclables. Afin de protéger 
l’environnement, ne le jetez pas 
avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le dans un site de récupération 
approprié.

POUR LE CANADA 
SEULEMENT

Garantie

Advenant un défaut de fonctionne-
ment de cet appareil survenant au 
cours de la période d’un an suivant la 
date de l’achat, en raison d’un vice de 
matière ou de fabrication, et pourvu 
que le consommateur retourne 
l’appareil à un centre de service ap-
rès-vente agréé, Braun Canada se 
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réserve le choix de le réparer ou de le 
remplacer, sans aucuns frais supplé-
mentaires pour le consommateur.

La présente garantie ne couvre aucun 
produit endommagé par une chute, 
une modification, l’utilisation d’un 
courant inadéquat, un entretien ou 
des tentatives d’entretien par des 
centres de service après-vente non 
agréés, ou usage impropre ou abusif.

Exclusion de garantie : La présente 
garantie est la seule garantie offerte 
par Braun Canada. Par la présente, 
Braun Canada rejette toute garantie 
implicite à l’égard de la qualité 
marchande ou de l’aptitude à des fins 
particulières. En aucun cas Braun 
Canada ne sera tenue responsable 
des dommages indirects résultant de 
l’utilisation de ce produit.
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